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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to 
Philips! To fully benefit from the support that Philips 
offers, register your product at www.philips.com/
welcome. 

Important
Read this important information carefully before you use 
the appliance and its accessories and save it for future 
reference. The accessories supplied may vary for  
different products.

Danger
 - Keep the adapter dry (Fig. 1).
 - If you charge the epilator in the bathroom, do not 

use an extension cord.

Warning
 - The adapter contains a transformer. Do not cut  

off the adapter to replace it with another plug,  
as this causes a hazardous situation.

 - This appliance can be used by children aged from  
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made  
by children without supervision.

 - Always unplug the appliance before you clean it 
under the tap.

 - Do not insert metal-containing material into the 
socket on the epilator to avoid short circuiting.

 - Always check the appliance before you use it.  
Do not use the appliance if it is damaged, as this  
may cause injury. Always replace a damaged part  
with one of the original type.

Caution
 - Never use water hotter than 40°C to rinse the 

appliance. It is strongly recommended to rinse the 
appliance with cold water to prevent bacterial growth.

 - Only use this appliance for its intended purpose as 
shown in the user manual.

 - Never use compressed air, scouring pads, abrasive 
cleaning agents or aggressive liquids such as petrol  
or acetone to clean the appliance. 

 - Make sure the socket is live when you charge 
the appliance. The electricity supply to sockets in 
bathrooms may be cut off when the light is turned off.

 - For hygienic reasons, the appliance should only be 
used by one person. 

 - To prevent damage and injuries, keep operating 
appliances (with or without attachment) away from 
scalp hair, face, eyebrows, eyelashes, clothes, threads, 
cords, brushes, etc.

 - Do not use the appliance on irritated skin or skin 
with varicose veins, rashes, spots, moles (with hairs) 
or wounds without consulting your doctor first. 
People with a reduced immune response or people 
who suffer from diabetes mellitus,  haemophilia  
or immunodeficiency should also consult their  
doctor first.

 - Your skin may become a little red and irritated the 
first few times you use an epilator. This phenomenon 
is absolutely normal and quickly disappears. As you  
epilate more often, your skin gets used to epilation,  
skin irritation decreases and regrowth becomes 
thinner and softer. If the irritation has not disappeared  
within three days, we advise you to consult a doctor.

 - Do not use any exfoliation brush immediately after 
epilation, as this may intensify possible skin irritation 
caused by the epilator.

 - Do not use bath or shower oils when you epilate 
under wet conditions, as this may cause serious  
skin irritation.

 - Charge, use and store the epilator at a temperature 
between 10°C and 30°C.

 - If your epilator is equipped with a light for optimal 
epilation, do not look directly into the light to avoid 
being dazzled by it.

 - Do not use the epilating head of the epilator without 
one of the epilation caps.

 - Fully charge the epilator every 3 to 4 months,  
even if you do not use the epilator for a longer time.

 - If your epilator comes with tweezers, always replace 
the batteries of the tweezers with batteries of the 
original type.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards 
and regulations regarding exposure electromagnetic fields.

General
 - This epilator is waterproof. It is suitable for use in 

the bath or shower and for cleaning under the tap. 
For safety reasons, the epilator can therefore only be 
used without cord (Fig. 2).

 - The appliance is suitable for mains voltages ranging 
from 100 to 240 volts.

 - The adapter transforms 100-240 volts to a safe low 
voltage of less than 24 volts.

 - Maximum noise level: Lc = 77dB(A).

Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit  
www.shop.philips.com/service or go to your Philips 
dealer. You can also contact the Philips Consumer Care 
Centre in your country (see the worldwide guarantee 
leaflet for contact details). 

Epilating head
If you use the epilating head two or more times a week, 
we advise you to replace the epilating head after  
two years or when it is damaged.
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Recycling
 - This symbol on a product means that the product is 

covered by European Directive 2012/19/EU (Fig. 3).
 - This symbol means that the product contains a 

built-in rechargeable battery covered by European 
Directive 2006/66/EC which cannot be disposed 
of with normal household waste. We strongly 
advise you to take your product to an official 
collection point or a Philips service centre to have a 
professional remove the rechargeable battery (Fig. 4).

 - Inform yourself about the local separate collection 
system for electrical and electronic products and 
rechargeable batteries. Follow local rules and never 
dispose of the product and rechargeable batteries 
with normal household waste. Correct disposal 
of old products and rechargeable batteries helps 
prevent negative consequences for the environment 
and human health.

Removing the rechargeable battery

Note: We strongly advise you to have a professional remove 
the rechargeable battery. 
Only remove the rechargeable battery when you 
discard the appliance. Make sure the battery is 
completely empty when you remove it. 
 1  Check if there are any screws in the back or front 

of the appliance. If so, remove them. 
 2  Remove the back and/or front panel of the 

appliance with a screwdriver. If necessary, 
also remove additional screws and/or parts 
until you see the printed circuit board with the 
rechargeable battery.

 3  If necessary, cut the wires to separate the printed 
circuit board and the rechargeable battery from  
the appliance.
Removing the disposable battery

To remove the disposable batteries, see the appropriate 
section in the user manual.

Guarantee and support
If you need information or support, please visit  
www.philips.com/support or read the separate 
worldwide guarantee leaflet. 

Guarantee restrictions
Cutting units are not covered by the terms of the 
international guarantee because they are subject to wear.

ҚАЗАҚША

Кіріспе
Өнімді сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips 
компаниясына қош келдіңіз! Philips компаниясы 
ұсынатын қолдауды толығымен пайдалану үшін 
өніміңізді www.philips.com/welcome веб-бетінде 
тіркеңіз. 

Маңызды
Құрылғыны және оның қосалқы құралдарын 
пайдаланудың алдында осы маңызды ақпаратты мұқият 
оқып, оны болашақта пайдалану үшін сақтаңыз. Бірге 
берілетін қосалқы құралдар әр түрлі өнімдер үшін 
өзгеше болуы мүмкін.

Қауіпті жағдайлар
 - Адаптерді құрғақ күйде ұстаңыз (Cурет 1).
 - Эпиляторды ваннада зарядтағанда ұзартқыш қуат 

сымын пайдаланбаңыз.
Абайлаңыз!

 - Адаптерде трансформатор бар. Адаптерді 
ауыстыруға немесе оған басқа штепсельдерді 
қосуға болмайды: бұл өте қауіпті.

 - Бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы 
балалар және дене, сезу немесе ақыл-ой 
қабілеттері төмен, не болмаса тәжірибесі 
және білімі жоқ адамдар қадағалаумен немесе 
құрылғыны қауіпсіз пайдалануға қатысты нұсқаулар 
алған және байланысты қауіптерді түсінген 
жағдайда пайдалана алады. Балалар құрылғымен 
ойнамауы керек. Балалар тазалауды және күтуді 
қадағалаусыз орындамауы керек.

 - Ағын сумен шаймас бұрын, құрылғыны әрдайым 
розеткадан ажыратыңыз.

 - Қысқа тұйықтау болмау үшін, эпилятордың 
штепсельдік ұшына арналған ұяға темірі бар затты 
кіргізбеңіз.

 - Құрылғыны әрдайым қолданар алдында тексеріңіз. 
Құрылғы зақымданған болса, оны қолданбаңыз, 
себебі бұл жарақатқа себепші болуы мүмкін. 
Әрдайым зақымданған бөлшекті түпнұсқа түрімен 
ауыстырыңыз.
Абайлаңыз

 - Құрылғыны шаю үшін 40°C температурадан ыстық 
суды ешқашан пайдаланбаңыз. Бактериялардың 
көбеюін болдырмау үшін құрылғыны суық сумен 
шаю міндетті түрде ұсынылады.

 - Бұл құрылғыны тек пайдаланушы нұсқаулығында 
көрсетілген арнайы мақсатта қолданыңыз.

 - Құралды тазалау үшін қысылған ауаны, қыратын 
шүберектерді, қырғыш тазалау құралдарын, сондай-
ақ бензин немесе ацетон сияқты сұйықтықтарды 
пайдалануға болмайды. 

 - Құралды зарядтағанда, розетка жұмыс жасап 
тұрғанын тексеріңіз. Жуынатын бөлмедегі 
жарықты сөндіргенде розеткаға электр қуаты 
берілмей қалуы мүмкін.

 - Тазалық мақсатында бұл құралды тек бір адам  
ғана қолдануы тиіс. 

 - Зақым мен жарақат алу жағдайларын  
болдырмау үшін жұмыс істеп тұрған 
құралдарды (қосымшасы орнатылған немесе 
орнатылмаған) бастың шашынан, беттен, қастардан, 
кірпіктерден, киімдерден, жіптерден, сымдардан, 
щеткалардан, т.б. заттардан аулақ ұстаңыз.

 - Құралды тітіркенген, варикозы, майда бөртіктері, 
безеуі, қал (шашы бар қалдар) бар теріге 
немесе жараланған теріге қолданар алдында 
дәрігеріңізбен кеңесіңіз. Иммунитеті төмен 
немесе диабетпен, гемофилия ауыруымен немесе 
иммунодефицитпен сырқаттанған адамдар да 
алдымен дәрігерлерімен кеңескені дұрыс.

 - Эпиляторды алғаш қолданған кезде тері кішкене 
қызаруы немесе тітіркенуі мүмкін. Бұл — қалыпты 
жағдай және тез арада жоқ болады. Эпиляторды 
көбірек қолданған сайын теріңіз эпиляцияға 
үйрене бастайды, тері тітіркенуі азайып, қайта 
өскен түктер жұқа және жұмсақ бола бастайды. 
Егер үш күн ішінде терінің тітіркенуі басылмаса, 
дәрігерге көрінгеніңіз жөн.

 - Түлеген тері щеткасын эпиляциядан кейін дереу 
пайдалануға болмайды, бұл эпиляциядан пайда 
болған тітіркенуді одан ары асқындыруы мүмкін.

 - Ылғалды эпиляция жасағанда, ваннаға немесе 
душқа арналған майларды пайдаланбаңыз, тері 
қатты тітіркенуі мүмкін.

 - Эпиляторды тек температурасы 10 °C және 
30 °C аралығында болатын жерде зарядтаңыз, 
пайдаланыңыз және сақтаңыз.

 - Егер эпилятор оңтайлы эпиляциялау үшін 
жарықпен жабдықталса, шағылыстыруды 
болдырмау үшін жарыққа тікелей қарамаңыз.

 - Эпилятордың басын эпилятор ұштарының біреуін 
орнатпай қолданбаңыз.

 - Ұзақ уақыт пайдаланбасаңыз да, әр 3- 4 айда 
эпиляторды толық зарядтаңыз.

 - Егер эпилятор қысқышпен бірге берілсе, 
қысқыштың батареяларын әрқашан түпнұсқалы 
түрімен ауыстырыңыз.
Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)

Осы Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге 
қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен 
ережелерге сәйкес келеді.

Жалпы ақпарат
 - Бұл эпилятор су өткізбейді. Су астында тазалау 

үшін ваннада немесе душта пайдалануға болады. 
Қауіпсіздік мақсатында эпиляторды сымсыз 
пайдалану қажет (Cурет 2).

 - Құрылғы 100 - 240 вольтқа дейінгі тоқ қуатымен 
жұмыс жасай береді.

 - Адаптер 100-240 вольтты 24 вольттан төмен 
қауіпсіз кернеуге түрлендіреді.

 - Ең жоғарғы шу деңгейі: Lc= 77 дБ (A).

Қосалқы құралдарға тапсырыс беру
Қосалқы құралдар немесе қосалқы бөлшектер сатып 
алу үшін, www.shop.philips.com/service сайтына 
кіріңіз немесе Philips дилеріне барыңыз. Сондай-
ақ,еліңіздегі Philips тұтынушыларды қолдау орталығына 
хабарласыңыз (байланыс мәліметтерін дүниежүзілік 
кепілдік парақшасынан қараңыз). 

Эпилятор басы
Эпиляцияның басын аптасына екі не одан да көп 
пайдаланған жағдайда, эпиляция басын екі жыл 
өткеннен кейін немесе зақымданғанда ауыстырыңыз.

Өңдеу
 - Өнімдегі бұл таңба өнімнің 2012/19/EU 

еуропалық директивасы арқылы қамтылатынын 
білдіреді (Cурет 3).

 - Бұл таңба қалыпты тұрмыстық қоқыспен бірге 
лақтыруға болмайтын 2006/66/EC еуропалық 
директивасымен қамтылған кірістірілген 
зарядталмалы батареяны қамтитынын білдіреді. 
Кәсіпқой зарядталмалы батареяны алуы үшін 
өнімді ресми жинау орнына немесе Philips 
сервистік орталығына апару ұсынылады (Cурет 4).

 - Электр және электрондық өнімдер мен 
зарядталмалы батареяларға арналған жергілікті 
бөлек жинау жүйесі туралы ақпарат алыңыз. 
Жергілікті ережелерге жүгініңіз және өнім мен 
зарядталмалы батареяларды ешқашан қалыпты 
тұрмыстық қоқыспен бірге қоқысқа лақтырмаңыз. 
Ескі өнімдер мен зарядталмалы батареяларды 
дұрыс қоқысқа лақтыру қоршаған орта мен адам 
денсаулығы үшін теріс нәтижелерді болдырмауға 
көмектеседі.
Қайта зарядталатын батареяны алу

Ескертпе. Кәсіпқойдың зарядталмалы батареяны 
алуы ұсынылады. 

Құрылғыны тастаудың алдында батареяны 
шығарыңыз. Батареяны шығарып аларда ондағы 
зарядтың толық таусылғанын тексеріңіз. 

 1  Құралдың алдыңғы немесе артқы жағында 
бұрандалардың бар-жоғын тексеріңіз. Бар болса, 
алып тастаңыз. 

 2  Бұрандасы бар құрылғының артқы және/немесе 
алдыңғы панелін алып тастаңыз. Қажет болса, 
қайта зарядталатын батарея мен схемалық тақта 
ашылғанша қосымша бұрандаларды және/немесе 
бөлшектерді де алып тастаңыз.

 3  Қажет болса, сымдарды кесіп құралдан схемалық 
тақта мен қайта зарядталатын батареяны 
ажыратыңыз.

Бір рет пайдаланатын батареяны  
алып тастау

Бір рет пайдаланатын батареяларды алып тастау үшін 
пайдаланушы нұсқаулығындағы тиісті бөлімді қараңыз.



 3 	Jei	reikia,	nuimkite	laidus,	kad	spausdintinę	
schemos	plokštę	ir	pakartotinai	įkraunamą	bateriją	
atskirtumėte	nuo	prietaiso.
Panaudotų baterijų išėmimas

Jei norite išimti panaudotas baterijas, žr. atitinkamą 
vartotojo vadovo skyrių.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  
www.philips.com/support arba perskaitykite atskirą 
visame pasaulyje galiojantį garantijos lankstinuką. 

Garantijos apribojimai
Kirpimo įtaisams netaikomos tarptautinės garantijos 
sąlygos, nes šios dalys dėvisi.

LATVIEŠU

Ievads
Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā 
izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet 
izstrādājumu vietnē www.philips.com/welcome. 

Svarīgi!
Pirms ierīces un tās piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet 
šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības 
gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk. Piegādātie 
piederumi var atšķirties dažādiem produktiem.

Briesmas
 - Glabājiet adapteri sausu (Zīm. 1).
 - Ja epilatoru lādējat vannas istabā, nelietojiet 

pagarinātāju.

Brīdinājums!
 - Adapterī ir iekļauts strāvas pārveidotājs.  

Nenogrieziet adapteri, lai to nomainītu ar citu 
kontaktdakšu, jo tādējādi tiks izraisīta bīstama situācija.

 - Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un 
personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai 
garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām,  
ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par 
drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par 
iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. 
Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez 
pieaugušo uzraudzības.

 - Pirms ierīces mazgāšanas vienmēr izvelciet barošanas 
kontaktdakšu no kontaktligzdas.

 - Nelieciet epilatora spraudnim paredzētajā 
ligzdā metālu saturošus materiālus, lai nerastos 
īssavienojums.

 - Pirms ierīces lietošanas vienmēr pārbaudiet to. 
Nelietojiet ierīci, ja tā ir bojāta, jo varat gūt traumas. 
Vienmēr nomainiet bojātu detaļu pret oriģinālu 
detaļu.

Кепілдік және қолдау
Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  
www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе 
бөлек дүниежүзілік кепілдік парақшасын оқыңыз. 

Кепілдік шектеулері
Халықаралық кепілдік шарттары бойынша, тозатын зат 
болғандықтан, кесу бөлігіне кепілдік берілмейді.

Эпилятор.
Өндіруші: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, 
Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды.
Ресей және Кедендік Одақ территориясына 
импорттаушы: “Филипс” ЖШҚ, Ресей Федерациясы, 
123022 Мәскеу қаласы, Сергей Макеев көшесі, 13-үй, 
тел. +7 495 961-1111.

HP6523, HP6581, HP6583: 100-230V, 50/60Hz
HP6523, HP6581, HP6583: Li-Ion 

Тұрмыстық қажеттіліктерге арналған.
Кепiлдiк бойынша қызмет көрсету жөніндегі 
сұрақтарға жауап алу үшін тауарды сатып алған жерге 
хабарласыңыз. Өнімнің жарамдылық мерзімі сатып 
алған күннен бастап 2 жыл. Барлық қосымша ақпаратты 
8 75 11 65 01 23 телефонына қоңырау шалу арқылы 
Ақпарат орталығынан алуға болады (стационарлық 
телефон арқылы Қазақстан Республикасы аумағына 
қоңырау шалу тегін). По вопросам гарантийного 
обслуживания обратитесь по месту приобретения 
товара. Срок службы изделия 1 год с даты продажи. 
Всю дополнительную информацию можно  
получить в Информационном центре по телефону  
8 75 11 65 0123 (бесплатный звонок на территории 
РК со стационарных телефонов).

LIETUVIŠKAI

Įvadas
Sveikiname įsigijus gaminį ir sveiki atvykę į „Philips“ 
svetainę! Jei norite pasinaudoti „Philips“ siūloma pagalba, 
savo gaminį užregistruokite adresu www.philips.com/
welcome. 

Svarbu
Prieš pradėdami naudotis prietaisu ir jo priedais atidžiai 
perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes 
jos gali prireikti ateityje. Su skirtingais gaminiais pateikiami 
priedai gali skirtis.

Pavojus
 - Adapterį laikykite sausai (Pav. 1).
 - Jei epiliatorių įkraunate vonioje, nenaudokite ilgintuvo.

Įspėjimas
 - Adapteryje yra transformatorius. Norėdami 

išvengti pavojingų situacijų, nenupjaukite adapterio, 
norėdami jį pakeisti kitu kištuku.

 - Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei 
asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai 
yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių su 

sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu 
ir prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų 
prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Vaikams 
negalima žaisti su šiuo prietaisu. Vaikams draudžiama 
valyti ir taisyti prietaisą be suaugusiųjų priežiūros.

 - Prieš plaudami prietaisą po tekančiu vandeniu,  
būtinai atjunkite jį nuo tinklo.

 - Į epiliatoriaus lizdą nekiškite jokios medžiagos su 
metalu, kad išvengtumėte trumpojo sujungimo.

 - Prieš naudodami prietaisą, visada jį patikrinkite. 
Nenaudokite prietaiso, jei jis yra pažeistas, nes 
galite susižeisti. Pažeistas detales visada pakeiskite 
originaliomis dalimis.

Dėmesio
 - Niekada neskalaukite prietaiso karštesniu nei 40 °C  

vandeniu. Jei nenorite, kad prietaise kauptųsi 
bakterijos, rekomenduojame jį skalauti šaltu vandeniu.

 - Prietaisą naudokite tik pagal paskirtį, kaip parodyta 
naudotojo vadove.

 - Prietaiso valymui niekada nenaudokite suslėgto oro, 
šiurkščių kempinių, šlifuojančių valymo priemonių 
arba ėsdinančių skysčių, pvz., benzino ar acetono. 

 - Kraudami prietaisą, įsitikinkite, kad elektros lizdas 
veikia. Elektros tiekimas į voniose esančius maitinimo 
lizdus gali nutrūkti išjungus šviesą.

 - Higienos sumetimais prietaisu naudotis turėtų tik 
vienas asmuo. 

 - Jei norite išvengti pažeidimų ir sužalojimų, veikiančio 
prietaiso (su priedais ar be jų) nelaikykite prie galvos 
plaukų, veido, antakių, blakstienų, rūbų, siūlų, laidų, 
šepečių ir t. t.

 - Nenaudokite prietaiso, jei jūsų venos yra išsiplėtusios, 
oda sudirgusi, išberta ar šlakuota, jei ant odos 
yra apgamų (su plaukeliais) ar žaizdelių, prieš tai 
nepasikonsultavę su gydytoju. Žmonės, kurių imunitetas 
susilpnėjęs, arba žmonės, kenčiantys nuo cukrinio 
diabeto, hemofilijos ar imuninio deficito sindromo,  
taip pat pirmiausiai turėtų pasikonsultuoti su gydytoju.

 - Po pirmųjų epiliavimo kartų jūsų oda gali parausti 
ir šiek tiek sudirgti. Šis reiškinys yra normalus ir 
greitai išnyks. Ilgiau naudojantis prietaisu jūsų oda 
pripras prie epiliavimo, jos sudirginimas mažės, o 
išaugantys plaukeliai taps vis plonesni ir švelnesni. 
Odos sudirginimui neišnykus per tris dienas, patartina 
pasikonsultuoti su gydytoju.

 - Eksfoliavimo šepetėlio nenaudokite iš karto po 
epiliacijos; tai gali dar labiau sudirginti epiliatoriaus 
sudirgintą odą.

 - Jei epiliuojate drėgnoje aplinkoje, nenaudokite vonios 
ar dušo aliejaus, nes tai gali labai sudirginti odą.

 - Epiliatorių įkraukite, naudokite ir laikykite 10–30 °C 
temperatūroje.

 - Jei epiliatoriuje sumontuota lemputė, niekada 
nežiūrėkite tiesiai į ją, kad šviesa jūsų neapakintų.

 - Nenaudokite epiliatoriaus be epiliavimo galvutės.
 - Visiškai įkraukite epiliatorių kas 3 ar 4 mėnesius, net 

jei ilgesnį laiką jo nenaudojate.
 - Jei epiliatorius pateikiamas su pincetu, pinceto 

baterijas visada keiskite tik originaliomis baterijomis.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
„Philips“ prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir 
nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.

Bendrasis aprašymas
 - Šis epiliatorius atsparus vandeniui. Jį galima naudoti 

vonioje ar duše ir plauti tekančiu vandeniu. Siekiant 
užtikrinti saugumą, epiliatorių galima naudoti tik  
be laido (Pav. 2).

 - Šis prietaisas pritaikytas 100–240 voltų įtampos 
maitinimo tinklui.

 - Adapteris transformuoja 100–240 V įtampą į saugią, 
žemesnę nei 24 V, įtampą.

 - Didžiausias triukšmo lygis: Lc = 77 dB(A).

Priedų užsakymas
Norėdami įsigyti priedų ar atskirų dalių, apsilankykite 
www.shop.philips.com/service arba kreipkitės į 
„Philips“ prekybos atstovą. Taip pat galite kreiptis į  
„Philips“ klientų aptarnavimo centrą, esantį jūsų šalyje 
(kontaktinę informaciją rasite visame pasaulyje galiojančios 
garantijos lankstinuke). 

Epiliavimo galvutė
Jei epiliatoriaus galvutę naudojate du ar daugiau kartų per 
savaitę, patariame keisti epiliavimo įtaisą po vienerių ar 
dvejų metų, arba kai jis sugenda.

Perdirbimas
 - Šis simbolis ant gaminio reiškia, kad gaminiui taikoma 

Europos Sąjungos Direktyva 2012/19/ES (Pav. 3).
 - Šis simbolis reiškia, kad gaminyje yra vidinis 

įkraunamas akumuliatorius, kuriam taikoma Europos 
Sąjungos Direktyva 2006/66/EB, jo negalima 
išmesti su įprastomis buitinėmis atliekomis. Gaminį 
rekomenduojame atiduoti į oficialų surinkimo punktą 
arba „Philips“ techninės priežiūros centrą, kad 
specialistai išimtų įkraunamą akumuliatorių (Pav. 4).

 - Susiraskite reikiamą informaciją apie vietos atskiro 
surinkimo sistemas, skirtas elektronikos gaminiams 
ir įkraunamiems akumuliatoriams. Laikykitės vietos 
taisyklių ir niekada nemeskite gaminio bei įkraunamų 
akumuliatorių su įprastomis buitinėmis atliekomis. 
Tinkamas senų gaminių ir įkraunamų akumuliatorių 
išmetimas padeda apsisaugoti nuo neigiamo poveikio 
aplinkai ir žmonių sveikatai.

Įkraunamų baterijų išėmimas

Pastaba. Rekomenduojame kreiptis į profesionalus, kad 
specialistai išimtų įkraunamą akumuliatorių. 
Įkraunamą	bateriją	išimkite	tik	išmesdami	prietaisą.	
Išimdami	bateriją	patikrinkite,	ar	ji	yra	visiškai	
išsikrovusi. 
 1 	Patikrinkite,	ar	prietaiso	gale	ar	priekyje	nėra	jokių	

varžtų.	Jei	yra,	juos	pašalinkite.	
 2 	Atsuktuvu	nuimkite	prietaiso	galinę	ir	(arba)	

priekinę	plokštę.	Jei	būtina,	taip	pat	pašalinkite	
papildomus	varžtus	ir	(arba)	dalis,	kol	pamatysite	
spausdintą	schemą	su	įkraunama	baterija.



 - Aby uniknąć uszkodzeń lub skaleczeń, włączone 
urządzenia (z nasadką lub bez niej) trzymaj z dala 
od włosów na głowie, twarzy, brwi, rzęs, ubrań, nici, 
przewodów, szczotek itp.

 - Nie używaj urządzenia bez uprzedniej konsultacji z 
lekarzem, jeśli Twoja skóra jest podrażniona lub jeśli 
masz żylaki, wysypkę, wypryski, pieprzyki (z włoskami) 
albo zadrapania. Jeśli cierpisz na obniżoną odporność 
immunologiczną lub cukrzycę, hemofilię albo brak 
ogólnej odporności, przed rozpoczęciem depilacji 
także zasięgnij opinii lekarza.

 - Podczas kilku pierwszych zastosowań depilatora 
skóra może być nieco zaczerwieniona i podrażniona. 
Zjawisko to jest całkowicie normalne i szybko 
ustępuje. Przy częstym korzystaniu z depilatora skóra 
przyzwyczaja się do depilacji, podrażnienie zmniejsza 
się, a odrastające włoski są cieńsze i bardziej miękkie. 
Jeśli podrażnienie nie ustąpi w ciągu trzech dni, 
skonsultuj się z lekarzem.

 - Nie używaj szczoteczki złuszczającej naskórek 
zaraz po depilacji, ponieważ może to zwiększyć 
podrażnienie skóry wywołane depilacją.

 - Podczas depilacji na mokro nie używaj olejków do 
kąpieli, ponieważ może to spowodować poważne 
podrażnienia skóry.

 - Używaj depilatora, a także ładuj go i przechowuj  
w temperaturze od 10 do 30°C.

 - Jeśli depilator jest wyposażony w lampkę 
zapewniającą optymalną depilację, nie patrz 
bezpośrednio w światło lampki, aby uniknąć 
oślepienia.

 - Nie używaj głowicy depilującej depilatora bez jednej  
z kilku nasadek depilujących.

 - W pełni ładuj depilator co 3–4 miesiące, nawet jeśli 
nie jest on używany przez dłuższy czas.

 - Jeśli depilator jest wyposażony w pęsetę, zawsze 
wymieniaj baterie pęsety na oryginalne baterie tego 
samego typu.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie firmy Philips spełnia wszystkie normy i jest 
zgodne ze wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia 
na działanie pól elektromagnetycznych.

Opis ogólny
 - Ten depilator jest wodoodporny. Można go używać 

w kąpieli lub pod prysznicem, a także czyścić go 
pod bieżącą wodą. W związku z tym ze względów 
bezpieczeństwa depilatora można używać tylko w 
trybie zasilania bezprzewodowego (rys. 2).

 - Urządzenie może być zasilane napięciem w zakresie 
od 100 do 240 V.

 - Zasilacz przekształca napięcie 100–240 V na 
bezpieczne napięcie poniżej 24 V.

 - Maksymalny poziom hałasu: Lc = 77 dB (A).

Zamawianie akcesoriów
Aby kupić akcesoria lub części zamienne, odwiedź stronę 
www.shop.philips.com/service lub skontaktuj się ze 
sprzedawcą produktów firmy Philips. Możesz również 
skontaktować się z lokalnym Centrum Obsługi Klienta 
(informacje kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej). 

POLSKI

Wprowadzenie
Gratulujemy zakupu i witamy wśród użytkowników 
produktów Philips! Aby w pełni skorzystać z pomocy 
oferowanej przez firmę Philips, zarejestruj swój produkt 
na stronie www.philips.com/welcome. 

Ważne
Zanim rozpoczniesz korzystanie z urządzenia i jego 
akcesoriów zapoznaj się dokładnie z podanymi 
informacjami, które mogą być przydatne również w 
późniejszej eksploatacji. Dołączone akcesoria mogą się 
różnić w zależności od modelu produktu.

Niebezpieczeństwo
 - Zasilacz przechowuj w suchym miejscu (rys. 1).
 - Podczas ładowania depilatora w łazience nie używaj 

przedłużacza.

Ostrzeżenie
 - Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze względów 

bezpieczeństwa nie wymieniaj wtyczki zasilacza na inną.
 - Urządzenie może być używane przez dzieci w 

wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub 
doświadczenia w zakresie użytkowania tego typu 
urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane 
lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z 
tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną 
poinformowane o potencjalnych zagrożeniach.  
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci chcące 
pomóc w czyszczeniu i obsłudze urządzenia zawsze 
powinny to robić pod nadzorem dorosłych.

 - Zawsze wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego 
przed czyszczeniem urządzenia pod wodą.

 - Nie wkładaj do gniazda depilatora elementów 
metalowych, aby uniknąć zwarcia.

 - Zawsze sprawdź urządzenie przed użyciem.  
Nie używaj urządzenia w przypadku jego  
uszkodzenia, ponieważ może to spowodować 
obrażenia ciała. Uszkodzoną część należy wymienić 
na oryginalny element tego samego typu.

Uwaga
 - Nigdy nie używaj wody o temperaturze wyższej niż 

40°C do płukania urządzenia. Zaleca się płukanie 
urządzenia zimną wodą, aby zapobiec rozwojowi 
bakterii.

 - Tego urządzenia należy używać zgodnie z przeznaczeniem, 
w sposób przedstawiony w instrukcji obsługi.

 - Do czyszczenia urządzenia nigdy nie używaj 
sprężonego powietrza, szorstkich czyścików, płynnych 
środków ściernych ani żrących płynów, takich jak 
benzyna lub aceton. 

 - W przypadku ładowania urządzenia należy  
sprawdzić, czy gniazdko jest pod napięciem.  
Zasilanie elektryczne gniazdek w łazienkach może 
zostać odłączone w momencie wyłączenia światła.

 - Ze względów higienicznych z urządzenia powinna 
korzystać tylko jedna osoba. 

Piederumu pasūtīšana
Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet 
vietni www.shop.philips.com/service vai vērsieties 
pie sava Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips 
klientu apkalpošanas centru savā valstī (kontaktinformāciju 
skatiet pasaules garantijas bukletā). 

Epilācijas galviņa
Ja epilācijas galviņu izmantojat divas reizes nedēļā vai 
biežāk, iesakām nomainīt epilācijas galviņu pēc diviem 
gadiem vai arī, ja tā ir bojāta.

Otrreizējā pārstrāde
 - Šis simbols uz produkta nozīmē, ka uz šo produktu 

attiecas Eiropas direktīva 2012/19/ES (Zīm. 3).
 - Šis simbols norāda, ka produktā iebūvēts uzlādējams 

akumulators, uz kuru attiecas ES direktīva 2006/66/EK 
un kuru nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves 
atkritumiem. Mēs stingri iesakām nogādāt produktu 
oficiālā savākšanas vietā vai Philips servisa centrā, lai 
profesionālis noņemtu lādējamo bateriju (Zīm. 4).

 - Iegūstiet informāciju par vietējo lietoto elektrisko un 
elektronisko produktu un uzlādējamo akumulatoru 
savākšanu. Ievērojiet vietējos noteikumus un nekad 
neatbrīvojieties no produkta un akumulatora kopā 
ar sadzīves atkritumiem. Atbilstoša atbrīvošanās no 
vecajiem produktiem un akumulatora palīdz novērst 
negatīvu ietekmi uz vidi un cilvēku veselību.

Akumulatora izņemšana

Piezīme: Stingri ieteicams uzlādējamā akumulatora 
izņemšanu uzticēt speciālistam. 
Akumulatora	bateriju	izņemiet	tikai	tad,	kad	izmetat	
ierīci.	Izņemot	bateriju,	pārliecinieties,	ka	tā	ir	pilnīgi	
tukša. 
 1 	Pārbaudiet,	vai	ierīces	aizmugurē	vai	priekšpusē	nav	

skrūvju.	Ja	ir,	izskrūvējiet	tās.	
 2 	Izmantojot	skrūvgriezi,	noņemiet	ierīces	aizmugures	

un/vai	priekšējo	paneli.	Ja	nepieciešams,	izskrūvējiet	
arī	papildu	skrūves	un/vai	noņemiet	papildu	
daļas,	līdz	ir	redzama	drukātās	shēmas	plate	ar	
akumulatoru	bateriju.

 3  Ja	nepieciešams,	atvienojiet	vadus,	lai	atdalītu	drukātās	
shēmas	plati	un	akumulatora	bateriju	no	ierīces.
Vienreizlietojamās baterijas izņemšana

Lai izņemtu vienreizlietojamās baterijas, skatiet attiecīgo 
sadaļu lietotāja rokasgrāmatā.

Garantija un atbalsts
Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet 
vietni www.philips.com/support vai atsevišķo 
pasaules garantijas bukletu. 

Garantijas ierobežojumi
Starptautiskās garantijas nosacījumi neattiecas uz asmeņu 
bloku, jo tas ir pakļauts nolietojumam.

Ievērībai
 - Nekad neskalojiet ierīci ūdenī ar temperatūru virs 

40°C. Stingri ieteicams skalot ierīci ar aukstu ūdeni,  
lai novērstu baktēriju vairošanos.

 - Izmantojiet šo ierīci tikai tās paredzētajiem mērķiem, 
kā norādīts lietotāja rokasgrāmatā.

 - Ierīces tīrīšanai nekad nelietojiet saspiestu gaisu, 
tīrīšanas drāniņas, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai 
agresīvus šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu. 

 - Uzlādējot ierīci, pārliecinieties, ka sienas kontaktligzda 
darbojas. Iespējams, ka kontaktligzdām vannas 
istabās tiek pārtraukta elektrības padeve, ja telpas 
apgaismojums ir izslēgts.

 - Ievērojot higiēnas prasības, ierīci ir ieteicams lietot 
tikai vienam cilvēkam. 

 - Lai izvairītos no bojājumiem un traumām, netuviniet 
ieslēgtu ierīci (ar uzgali vai bez tā) galvas matiem,  
sejai, uzacīm, skropstām, apģērbam, diegiem, vadiem, 
sukām u.tml.

 - Ja jums ir sakairināta āda ar varikozām vēnām, 
izsitumiem, pūtītēm, dzimumzīmēm (ar matiņiem) vai 
rētām, tad nelietojiet epilēšanas galviņu. Cilvēkiem ar 
pazeminātu imunitāti vai cukura diabēta slimniekiem, 
cilvēkiem ar hemofiliju vai vāju imūnsistēmu, arī pirms 
ierīces lietošanas vispirms jākonsultējas ar savu ārstu.

 - Pirmajās reizēs lietojot epilatoru, āda var kļūt 
nedaudz sarkana un sakairināta. Šī parādība ir pilnībā 
normāla, un tā ātri pazudīs. Ja lietojat epilatoru 
arvien biežāk, jūsu āda pieradīs pie epilēšanas, ādas 
kairinājums samazināsies un matiņi kļūs tievāki un 
mīkstāki. Ja kairinājums neizzūd trīs dienu laikā, 
ieteicams konsultēties ar ārstu.

 - Nelietojiet pīlinga suku uzreiz pēc epilācijas,  
jo tā var pastiprināt iespējamo ādas kairinājumu,  
ko radījis epilators.

 - Epilējot mitru ādu, neizmantojiet vannai un dušai 
paredzētās eļļas, jo tās var stipri kairināt ādu.

 - Uzlādējiet, lietojiet un uzglabājiet epilatoru 10–30 °C 
temperatūrā.

 - Ja epilators ir aprīkots ar lampiņu optimālai epilācijai, 
neskatieties tieši lampiņā, lai neapžilbinātu acis.

 - Nelietojiet epilēšanas galviņu bez uzgaļa.
 - Pilnībā uzlādējiet epilatoru reizi 3 vai 4 mēnešos arī 

tad, ja nelietojat to ilgu laiku.
 - Ja epilators ir aprīkots ar pinceti, vienmēr nomainiet 

pincetes baterijas ar oriģinālā tipa baterijām.

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamiem standartiem 
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku 
iedarbību.

Vispārīgi
 - Šis epilators ir ūdensdrošs. Tas ir piemērots izmantošanai 

vannā vai dušā, kā arī mazgāšanai krāna ūdenī. Drošības 
nolūkos epilatoru var izmantot tikai bez vada (Zīm. 2).

 - Ierīce ir paredzēta elektrotīklam, kura spriegums ir  
no 100 lidz 240 voltiem.

 - Barošanas kontaktdakša pārveido 100–240 voltu 
spriegumu uz drošu spriegumu, kas ir mazāks par  
24 voltiem.

 - Maksimālais trokšņa līmenis: Lc = 77dB(A)



Reciclarea
 - Acest simbol pe un produs înseamnă că produsul este 

reglementat de Directiva Europeană 2012/19/UE (fig. 3).
 - Acest simbol înseamnă că produsul conţine o baterie 

reîncărcabilă încorporată reglementată de Directiva 
Europeană 2006/66/EC care nu pot fi eliminate 
împreună cu gunoiul menajer. Îţi recomandăm să 
duci produsul la un punct oficial de colectare sau 
un centru de service Philips pentru ca bateria 
reîncărcabilă să fie scoasă de un profesionist (fig. 4).

 - Informează-te cu privire la sistemul separat de 
colectare local pentru produsele electrice şi 
electronice şi baterii reîncărcabile. Respectă regulile 
locale şi nu arunca niciodată produsul şi bateriile cu 
gunoiul menajer. Reciclarea corectă a produselor şi 
bateriilor vechi contribuie la prevenirea consecinţelor 
negative asupra mediului şi sănătăţii umane.

Îndepărtarea bateriei reîncărcabile

Notă: Îţi recomandăm să apelezi la un profesionist pentru a 
scoate bateria reîncărcabilă. 
Scoate bateria numai atunci când schimbi/arunci 
aparatul.	Asigură-te	că	bateria	este	descărcată	complet	
atunci	când	o	scoţi.	
 1 	Verificaţi	dacă	există	şuruburi	pe	partea	din	spate	

sau	din	faţă	a	aparatului.	Dacă	există,	îndepărtaţi-le.	
 2 	Îndepărtaţi	panoul	din	spate/sau	din	faţă	

al	aparatului	cu	o	şurubelniţă.	Dacă	este	
necesar,	îndepărtaţi	de	asemenea	şuruburile	şi/
sau	componentele	suplimentare	până	când	
vedeţi	plăcuţa	de	circuite	integrate	cu	bateria	
reîncărcabilă.

 3 	Dacă	este	necesar,	tăiaţi	cablurile	pentru	a	separa	
placa	de	circuite	imprimate	şi	bateria	reîncărcabilă	
de aparat.
Scoaterea bateriei de unică folosinţă

Pentru a scoate bateriile de unică folosinţă, consultă 
secţiunea corespunzătoare din manualul de utilizare.

Garanţie şi asistenţă
Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm 
să vizitaţi www.philips.com/support sau să citiţi 
broşura de garanţie internaţională separată. 

Restricţii de garanţie
Unităţile de tăiere nu sunt acoperite de termenii garanţiei 
internaţionale deoarece sunt supuse uzurii.

 - Nu utiliza aparatul pe piele iritată, vene inflamate, 
erupţii, pete, aluniţe (cu păr) sau răni, fără a consulta 
în prealabil medicul. De asemenea, persoanele cu 
imunitate redusă sau persoanele diabetice, hemofilice 
sau imunodeficitare trebuie să consulte şi medicul.

 - Pielea se poate înroşi şi se poate irita după primele 
epilări. Acest fenomen este absolut normal şi dispare 
în scurt timp. Pe măsură ce te vei epila mai des, pielea 
se va obişnui cu epilarea, iritaţiile se vor reduce, iar 
părul care va creşte din nou va fi mai subţire şi mai 
fin. Dacă iritaţia nu dispare după trei zile, te sfătuim  
să consulţi un medic.

 - Nu utiliza peria de exfoliere imediat după epilare, 
deoarece acest lucru poate intensifica posibila iritare 
a pielii provocată de epilator.

 - Atunci când vă epilaţi în condiţii umede, nu utilizaţi 
uleiuri de duş sau de baie, pentru a evita iritaţii grave 
ale pielii.

 - Încărcaţi, utilizaţi şi păstraţi epilatorul la o 
temperatură cuprinsă între 10 °C şi 30 °C.

 - Dacă epilatorul tău este dotat cu o lumină pentru 
epilare optimă, nu privi direct în lumină pentru a 
evita să fii orbită de aceasta.

 - Nu utilizaţi capul de epilare al epilatorului fără unul 
dintre capacele de epilare.

 - Încărcaţi complet epilatorul la fiecare 3 până la 4 luni, 
chiar dacă nu utilizaţi epilatorul pentru o perioadă 
mai lungă de timp.

 - Dacă epilatorul tău este dotat cu pensete, înlocuieşte 
întotdeauna bateriile pensetelor cu baterii originale.

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele şi 
reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri 
electromagnetice.

Generalităţi
 - Acest epilator este rezistent la apă. Este adecvat 

pentru utilizarea în cadă sau în duş şi pentru curăţarea 
sub jet de apă. Din motive de securitate, epilatorul 
poate fi utilizat, în consecinţă, numai fără cablu (fig. 2).

 - Acest aparat este potrivit pentru tensiuni de reţea 
între 100 şi 240 V.

 - Adaptorul transformă tensiunea de 100-240 volţi 
într-o tensiune sub 24 volţi.

 - Nivel maxim de zgomot: Lc = 77 dB(A).

Comandarea accesoriilor
Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, 
vizitează www.shop.philips.com/service sau mergi la 
distribuitorul tău Philips. Poţi, de asemenea, să contactezi 
Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara ta 
(consultă broşura de garanţie internaţională pentru  
detalii de contact). 

Cap de epilare
Dacă utilizezi capul de epilare de două sau de mai multe 
ori pe săptămână, îţi recomandăm să înlocuieşti capul de 
epilare după doi ani sau când este deteriorat.

ROMÂNĂ

Introducere
Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru 
a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, 
înregistrează-ţi produsul la www.philips.com/welcome. 

Important
Citeşte aceste informaţii importante cu atenţie înainte de 
a folosi aparatul şi accesoriile sale şi păstrează-l pentru 
consultare ulterioară. Accesoriile furnizate pot varia 
pentru diferite produse.

Pericol
 - Nu udaţi adaptorul (fig. 1).
 - Dacă încărcaţi epilatorul în baie, nu utilizaţi un 

prelungitor.

Avertisment
 - Adaptorul conţine un transformator. Nu încercaţi să 

înlocuiţi ştecherul adaptorului, întrucât acest lucru 
duce la situaţii periculoase.

 - Acest aparat poate fi utilizat de către copii cu vârsta 
minimă de 8 ani şi persoane care au capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de 
experienţă şi cunoştinţe dacă au fost supravegheaţi 
sau instruiţi cu privire la utilizarea în condiţii de 
siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele implicate. 
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăţarea  
şi întreţinerea produsului nu trebuie realizate de  
către copii nesupravegheaţi.

 - Scoate întotdeauna aparatul din priză înainte de  
a-l curăţa sub jet de apă.

 - Nu introduceţi material care conţine metal în mufa 
epilatorului pentru a evita scurtcircuitarea.

 - Verifică întotdeauna aparatul înainte de a-l utiliza.  
Nu utiliza aparatul dacă este deteriorat, întrucât acest 
lucru poate cauza accidentări. Înlocuieşte întotdeauna 
o componentă defectă cu una originală.

Atenţie
 - Nu utiliza niciodată apă mai fierbinte de 40 °C pentru 

a clăti aparatul. Se recomandă clătirea aparatului cu 
apă rece pentru a împiedica dezvoltarea bacteriilor.

 - Utilizaţi acest aparat numai pentru în scopul în care  
a fost creat, aşa cum se arată în manualul de utilizare.

 - Nu folosi niciodată aer comprimat, bureţi de sârmă, 
agenţi de curăţare abrazivi sau lichide agresive cum ar 
fi benzina sau acetona pentru a curăţa aparatul. 

 - Asigură-te că priza este alimentată când încarci 
aparatul. Alimentarea electrică la prizele din băi poate 
fi întreruptă când lumina este stinsă.

 - Din motive de igienă, aparatul trebuie folosit de o 
singură persoană. 

 - Pentru a preveni deteriorarea şi rănirea, ţine 
aparatele în funcţiune (cu sau fără accesorii)  
la distanţă de părul capilar, faţă, gene, sprâncene, 
haine, fire, cabluri, perii etc.

Głowica depilująca
W przypadku korzystania z głowicy depilującej dwa lub więcej 
razy w tygodniu zalecamy wymianę głowicy po dwóch latach 
użytkowania, a także gdy ulegnie ona uszkodzeniu.

Recykling
 - Ten symbol na produkcie oznacza, że produkt 

podlega postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 
2012/19/UE (rys. 3).

 - Ten symbol oznacza, że produkt zawiera wbudowany 
akumulator opisany w treści dyrektywy 2006/66/WE,  
którego nie można zutylizować z pozostałymi 
odpadami domowymi. Zalecamy odniesienie 
produktu do oficjalnego punktu zbiórki odpadów 
lub centrum serwisowego firmy Philips, gdzie 
akumulator zostanie wyjęty przez wykwalifikowany 
personel (rys. 4).

 - Należy zapoznać się z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz 
akumulatorów. Należy postępować zgodnie z lokalnymi 
przepisami i nigdy nie należy wyrzucać tego produktu 
ani akumulatorów wraz ze zwykłymi odpadami 
gospodarstwa domowego. Prawidłowa utylizacja 
zużytych produktów i akumulatorów pomaga chronić 
środowisko naturalne i ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie akumulatora

Uwaga: Zalecamy zlecenie wyjęcia akumulatora 
wykwalifikowanemu personelowi. 
Akumulator	należy	wyjmować	tylko	przed	wyrzuceniem	
urządzenia.	Przed	wyjęciem	akumulatora	upewnij	się,	 
że	jest	on	całkowicie	rozładowany.	
 1  Sprawdź,	czy	w	tylnej	lub	w	przedniej	części	urządzenia	

znajdują	się	jakieś	śrubki.	Jeśli	tak,	odkręć	je.	
 2 	Zdejmij	tylny	lub	przedni	panel	urządzenia	za	

pomocą	śrubokrętu.	Jeśli	to	konieczne,	zdejmij	
również	dodatkowe	śrubki	i	części,	aż	zobaczysz	
płytkę	drukowaną	wraz	z	akumulatorem.

 3 	Jeśli	to	konieczne,	przetnij	przewody,	aby	oddzielić	
płytkę	drukowaną	i	akumulator	od	urządzenia.
Wyjmowanie baterii

Wskazówki dotyczące wyjmowania baterii znajdują się w 
odpowiednim rozdziale w instrukcji obsługi.

Gwarancja i pomoc techniczna
Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, 
odwiedź stronę www.philips.com/support lub 
zapoznaj się z oddzielną ulotką gwarancyjną. 

Ograniczenia gwarancji
Elementy tnące nie są objęte warunkami gwarancji 
międzynarodowej, ponieważ podlegają zużyciu.



 3 	Если	требуется,	перережьте	провода,	
соединяющие	аккумулятор	и	печатную	плату	 
с	прибором.
Извлечение одноразовых элементов 
питания

Инструкции по извлечению одноразовых батарей 
см. в соответствующем разделе руководства 
пользователя.

Гарантия и поддержка
Для получения поддержки или информации 
посетите веб-сайт www.philips.com/support или 
ознакомьтесь с информацией на гарантийном талоне. 

Ограничения гарантии
Действие международной гарантии не 
распространяется на режущие блоки, так как они 
подвержены износу.

Эпилятор.
Изготовитель: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.», 
Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды.
Импортер на территорию России и Таможенного 
Союза: ООО «Филипс», Российская Федерация, 
123022 г. Москва, ул. Сергея Макеева, д.13,  
тел. +7 495 961-1111.

HP6523, HP6581, HP6583: 100-230V, 50/60Hz
HP6523, HP6581, HP6583: Li-Ion 

Для бытовых нужд.
По вопросам гарантийного обслуживания 
обратитесь по месту приобретения товара. 
Срок службы изделия 2 год с даты продажи. Всю 
дополнительную информацию Вы можете получить в 
Информационном центре по телефонам: Россия: +7 
495 961-1111 или  
8 800 200-0880 (бесплатный звонок на территории 
РФ, в т.ч. с мобильных телефонов) Беларусь:  
8 820 0011 0068 (бесплатный звонок на территории 
РБ, в т.ч. с мобильных телефонов).

УКРАЇНСЬКА

Вступ
Вітаємо Вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу 
Philips! Щоб у повній мірі скористатися підтримкою, 
яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб 
на веб-сайті www.philips.com/welcome. 

Важлива інформація
Уважно прочитайте цю важливу інформацію перш ніж 
почати користуватися пристроєм і його приладдям,  
та зберігайте його для майбутньої довідки. Приладдя, 
що додається, може різнитися для різних виробів.

Небезпечно
 - Зберігайте адаптер сухим (Мал. 1).
 - У разі заряджання епілятора у ванній кімнаті не 

використовуйте подовжувальний кабель.

 - Прибор предназначен для работы от электросети 
с напряжением от 100 до 240 В.

 - Адаптер преобразует напряжение 100–240 вольт 
в безопасное напряжение ниже 24 вольт.

 - Максимальный уровень шума: Lc = 77 дБ(A).

Заказ аксессуаров
Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, 
посетите веб-сайт www.shop.philips.com/service 
или обратитесь в местную торговую организацию 
Philips. Вы также можете обратиться в местный центр 
поддержки потребителей Philips (контактные данные 
указаны на гарантийном талоне). 

Эпиляционная головка
Если эпилирующая головка используется два и более 
раз в неделю, рекомендуется заменить ее через два 
года или при появлении повреждений.

Утилизация
 - Этот символ на изделии означает, что 

оно подпадает под действие Директивы 
Европейского парламента и Совета 2012/19/
ЕС (Рис. 3).

 - Этот символ означает, что в изделии содержится 
встроенный аккумулятор, который подпадает 
под действие Директивы Европейского 
парламента и Совета 2006/66/EC и не может 
быть утилизирован вместе с бытовым мусором. 
Настоятельно рекомендуется относить 
изделие в специализированный пункт сбора или 
сервисный центр Philips, где вам помогут извлечь 
аккумулятор (Рис. 4).

 - Ознакомьтесь с правилами местного 
законодательства по раздельной утилизации 
электрических и электронных изделий и 
аккумуляторов. Следуйте этим правилам и 
не утилизируйте изделие и аккумуляторы 
вместе с бытовыми отходами. Правильная 
утилизация изделий и аккумуляторов помогает 
предотвратить возможные негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья 
человека.

Извлечение аккумулятора

Примечание. Мы настоятельно рекомендуем 
обращаться за помощью к профессионалам для 
извлечения аккумулятора. 
Перед	утилизацией	прибора	извлеките	из	него	
аккумулятор.	Перед	извлечением	аккумулятор	
должен	быть	полностью	разряжен.	
 1 	Проверьте,	нет	ли	винтов	в	передней	или	

задней	части	прибора.	При	наличии	винтов	
извлеките	их.	

 2 	Снимите	переднюю/заднюю	панель	прибора	с	
помощью	отвертки.	При	необходимости	также	
извлеките	дополнительные	винты/детали,	 
чтобы	увидеть	плату	с	аккумулятором.

 - При зарядке прибора убедитесь в том, что 
розетка электросети исправна. При выключении 
света подача электроэнергии в электророзетки, 
размещенные в ванных комнатах, может 
прекращаться.

 - Из гигиенических соображений прибором 
должен пользоваться только один человек. 

 - Во избежание повреждений или травм 
запрещается держать включенные приборы  
(с насадкой или без) рядом с лицом, волосами, 
бровями, ресницами, одеждой, нитками, 
проводами, щетками и пр.

 - Не используйте прибор на участках с 
раздраженной кожей, при варикозном 
расширении вен, при наличии на коже сыпи, 
родинок (с волосками), пятен или ран, не 
проконсультировавшись предварительно с 
врачом. Лицам с пониженным иммунитетом, 
при сахарном диабете, гемофилии и 
иммунодефицитных состояниях пользоваться 
прибором можно также только после 
консультации с врачом.

 - После первых нескольких процедур эпиляции 
могут появиться раздражение и покраснение 
кожи. Это обычное явление, которое вскоре 
пройдет. При более частом использовании кожа 
привыкнет к эпиляции, а волоски станут мягче и 
тоньше. Если в течение трех дней раздражение 
не исчезнет, следует обратиться к врачу.

 - Не используйте щеточку для пилинга сразу 
после эпиляции, так как это может усилить 
раздражение, вызванное эпиляцией.

 - Во избежание появления серьезного 
раздражения на коже не используйте масла для 
душа и ванны во время эпиляции на влажной 
коже.

 - Зарядка, использование и хранение эпилятора 
должны производиться при температуре 
10 °C – 30 °C.

 - Если эпилятор оснащен световой индикацией для 
более удобного использования, во избежание 
дискомфорта глаз не смотрите прямо на свет.

 - Не используйте эпиляционную головку без 
эпиляционных насадок.

 - Полностью заряжайте эпилятор каждые 
3–4 месяца, даже если эпилятор не используется 
в течение длительного времени.

 - Если эпилятор оснащен пинцетом, всегда 
заменяйте батареи пинцета батареями 
оригинального типа.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Этот прибор Philips соответствует всем 
применимым стандартам и нормам по воздействию 
электромагнитных полей.

Общие сведения
 - Этот эпилятор является водонепроницаемым.  

Он подходит для использования в ванной или душе, 
а также для промывки под водопроводной водой.  
В целях безопасности эпилятор можно использовать 
только в беспроводном режиме (Рис. 2).

РУССКИЙ

Введение
Поздравляем с покупкой продукции Philips!  
Чтобы воспользоваться всеми преимуществами 
поддержки Philips, зарегистрируйте прибор на  
веб-сайте www.philips.com/welcome. 

Важная информация
Перед началом эксплуатации прибора и аксессуаров 
внимательно ознакомьтесь с настоящим буклетом 
и сохраните его для дальнейшего использования 
в качестве справочного материала. Входящие в 
комплект аксессуары могут различаться в зависимости 
от вида продукта.

Опасно!
 - Избегайте попадания жидкости на адаптер (Рис. 1).
 - При зарядке эпилятора в ванной комнате не 

пользуйтесь удлинителем.

Предупреждение
 - В конструкцию адаптера входит трансформатор. 

Запрещается заменять адаптер или присоединять 
к нему другие штекеры: это опасно.

 - Данным прибором могут пользоваться 
дети старше 8 лет и лица с ограниченными 
возможностями сенсорной системы или 
ограниченными умственными или физическими 
способностями, а также лица с недостаточным 
опытом и знаниями, но только под присмотром 
других лиц или после инструктирования 
о безопасном использовании прибора и 
потенциальных опасностях. Не разрешайте детям 
играть с прибором. Дети могут осуществлять 
очистку и уход за прибором только под 
присмотром взрослых.

 - Прежде чем промывать прибор под струей воды, 
отключите его от электросети.

 - Во избежание короткого замыкания не 
вставляйте металлические предметы в гнездо 
эпилятора.

 - Всегда проверяйте прибор перед 
использованием. Запрещается использовать 
прибор при наличии повреждений, так как 
это может привести к травме. Для замены 
поврежденного элемента используйте только 
оригинальные компоненты.

Внимание!
 - Запрещается промывать прибор под водой, 

температура которой выше 40 °C. Настоятельно 
рекомендуется промывать прибор под холодной 
водой для предотвращения размножения 
бактерий.

 - Используйте этот прибор только по назначению, 
как указано в руководстве пользователя.

 - Запрещается использовать для чистки прибора 
сжатый воздух, губки с абразивным покрытием, 
абразивные чистящие средства или растворители 
типа бензина или ацетона. 



 - Дізнайтеся про місцеву систему розділеного 
збору електричних та електронних пристроїв 
і акумуляторних батарей. Дотримуйтесь 
місцевих норм і не утилізуйте цей виріб та 
акумуляторні батареї зі звичайними побутовими 
відходами. Належна утилізація старих виробів 
і акумуляторних батарей допоможе запобігти 
негативному впливу на навколишнє середовище 
та здоров’я людей.

Виймання акумуляторної батареї

Примітка: Ми наполегливо радимо Вам дати 
спеціалісту вийняти акумуляторну батарею. 
Виймайте	акумуляторну	батарею	лише	тоді,	коли	
викидаєте	бритву.	Перед	тим	як	вийняти	батарею,	
перевірте,	чи	вона	повністю	розряджена.	
 1 	Перевірте,	чи	ззаду	або	спереду	на	пристрої	є	

гвинти.	Їх	слід	відкрутити.	
 2 	За	допомогою	викрутки	зніміть	задню	та/або	

передню	панель	пристрою.	Якщо	потрібно,	
зніміть	також	додаткові	гвинти	та/або	деталі,	
доки	не	побачите	плату	з	акумуляторною	
батареєю.

 3 	За	необхідності	обріжте	дроти	і	від’єднайте	
плату	та	акумуляторну	батарею	від	пристрою.
Видалення звичайної батареї

Як вийняти звичайні батареї, див. у відповідному 
розділі у посібнику користувача.

Гарантія та підтримка
Якщо Вам необхідна інформація чи підтримка, 
відвідайте веб-сайт www.philips.com/support  
чи прочитайте окремий гарантійний талон. 

Обмеження гарантії
Умови міжнародної гарантії не поширюються на 
ріжучі блоки, оскільки вони зношуються.

 - Не використовуйте щітку для злущування відразу 
після епіляції, оскільки це може підсилити можливе 
подразнення шкіри, спричинене епілятором.

 - У разі вологої епіляції не використовуйте олійок 
для ванни або душу, оскільки це може спричинити 
сильне подразнення шкіри.

 - Заряджайте, використовуйте та зберігайте 
епілятор за температури від 10 °C до 30 °C.

 - Якщо епілятор обладнано підсвіткою для 
оптимальної епіляції, не дивіться безпосередньо 
на світло, щоб воно не потрапляло в очі.

 - Не використовуйте епіляційну головку епілятора 
без насадки.

 - Повністю заряджайте епілятор кожні 3-4 місяці, 
навіть якщо він не використовується упродовж 
тривалого часу.

 - Якщо епілятор постачається з пінцетом, 
завжди заміняйте батареї пінцета батареями 
оригінального типу.

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає усім чинним 
стандартам та правовим нормам, що стосуються 
впливу електромагнітних полів.

Загальна інформація
 - Цей епілятор водонепроникний. Ним можна 

користуватися у ванні чи душі та чистити 
проточною водою. З міркувань безпеки епілятор 
можна використовувати лише без шнура (Мал. 2).

 - Цей пристрій може працювати з напругою від  
100 до 240 В.

 - Адаптер перетворює напругу 100-240 В у 
безпечну низьку напругу менше 24 В.

 - Максимальний рівень шуму: Lc = 77 дБ (A).

Замовлення приладь
Щоб придбати приладдя чи запасні частини, 
відвідайте веб-сайт www.shop.philips.com/service 
або зверніться до дилера Philips. Можна також 
звернутися до Центру обслуговування клієнтів Philips 
у Вашій країні (контактну інформацію шукайте в 
гарантійному талоні). 

Епіляційна головка
Якщо Ви використовуєте епіляційну головку два чи 
більше разів на тиждень, рекомендується заміняти її 
раз на два роки або в разі пошкодження.

Утилізація
 - Цей символ на виробі означає, що цей виріб 

відповідає вимогам Директиви ЄС 2012/19/EU  
(Мал. 3).

 - Цей символ означає, що виріб містить вбудовану 
акумуляторну батарею, яка відповідають вимогам 
Директиви ЄС 2006/66/EC і яку не можна 
утилізувати зі звичайними побутовими відходами. 
Ми наполегливо радимо Вам віднести свій виріб 
в офіційний пункт прийому чи до сервісного 
центру Philips, щоб спеціалісти вийняли з нього 
акумуляторну батарею (Мал. 4).

Попередження
 - Адаптер містить трансформатор. Для запобігання 

небезпеки не від’єднуйте адаптер, щоб замінити 
його іншим.

 - Цим пристроєм можуть користуватися діти віком 
від 8 років або більше чи особи із послабленими 
фізичними відчуттями або розумовими 
здібностями, чи без належного досвіду та знань, 
за умови, що користування відбувається під 
наглядом, їм було проведено інструктаж щодо 
безпечного користування пристроєм та їх було 
повідомлено про можливі ризики. Не дозволяйте 
дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям 
виконувати чищення та догляд без нагляду 
дорослих.

 - Завжди від’єднуйте пристрій від мережі перед 
тим, як промивати його під краном.

 - Для запобігання короткому замиканню не 
вставляйте металеві предмети в роз’єм на епіляторі.

 - Завжди перевіряйте пристрій перед 
використанням. Не використовуйте пошкоджений 
пристрій, оскільки це може призвести до 
травмування. Завжди заміняйте пошкоджену 
деталь оригінальним відповідником.

Увага
 - Ніколи не промивайте пристрій водою, 

температура якої перевищує 40 °C. Для запобігання 
розвитку бактерій наполегливо рекомендуємо  
Вам промивати пристрій холодною водою.

 - Використовуйте цей пристрій лише за 
призначенням, як описано в посібнику 
користувача.

 - Не використовуйте для чищення пристрою 
стиснене повітря, жорсткі губки, абразивні засоби 
чи рідини для чищення, такі як бензин чи ацетон. 

 - Перед тим, як заряджати пристрій, перевірте, 
чи працює розетка. Розетки у ванних кімнатах 
можуть не працювати, якщо вимкнене світло.

 - З міркувань гігієни пристрій має 
використовуватись лише однією особою. 

 - Для запобігання пошкодженню і травмуванню 
тримайте увімкнені пристрої (з насадкою або 
без неї) на безпечній відстані від волосся голови, 
обличчя, брів, вій, одягу, ниток, мотузок, щіток 
тощо.

 - Перед використанням пристрою на подразненій 
шкірі, при варикозному розширенні вен, висипках, 
прищах, родимках (із волоссям) або ранах, 
проконсультуйтеся з лікарем. Особам із послабленою 
імунною реакцією та особам, хворим на цукровий 
діабет, гемофілію та імунодефіцит, необхідно 
попередньо проконсультуватися з лікарем.

 - Під час перших сеансів використання епілятора 
може виникнути подразнення і почервоніння 
шкіри. Це явище є абсолютно нормальним і 
швидко зникає. Якщо частіше використовувати 
пристрій, шкіра звикне до епіляції, подразнення 
зменшиться, а волосся, що виросте знову, стане 
тоншим та м’якшим. Якщо подразнення не зникає 
протягом трьох днів, радимо звернутися до 
лікаря.


